
УЧРЕЖДЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ 
«Минский государственный лингвистический университет»

УТВЕРЖДАЮ
Проректор по учебной работе учреждения 
образования «Минский государственный 
лингвистический университет»

Е.П.Бетеня
2022 г.

Регистрационный № УД^/4^ /7  /уч.

ПРОГРАММА
УЧЕБНОЙ (ОЗНАКОМИТЕЛЬНОЙ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ 

КОММУНИКАЦИИ) ПРАКТИКИ

Учебная программа учреждения высшего образования 
для специальности:

1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций
(по направлениям)»

направление специальности:
1-23 01 02-05 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций

(внешнеэкономические связи)»

2022 г.



2

СОСТАВИТЕЛИ:
Т.И. Свистун, заведующий кафедрой теории и практики английского 
языка учреждения образования «Минский государственный 
лингвистический университет», кандидат филологических наук, доцент 
Е.А. Романовская, доцент кафедры теории и практики английского языка 
учреждения образования «Минский государственный лингвистический 
университет», кандидат педагогических наук

РЕКОМЕНДОВАНА К УТВЕРЖДЕНИЮ:
Кафедрой теории и практики английского языка учреждения образования 
«Минский государственный лингвистический университет»
(Протокол № ___от_________ 2022 г.);

Советом переводческого факультета учреждения образования «Минский
государственный лингвистический университет» (Протокол № __  от
___________ 2022 г.);

Научно-методическим советом учреждения образования «Минский 
государственный лингвистический университет» (Протокол № в_ от 

O f. 2022 г.)



3

I. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Учебная (ознакомительная по межкультурной коммуникации) 
практика студентов является составной частью общей подготовки 
специалистов по межкультурной коммуникации в системе высшего 
образования Цель учебной (ознакомительной по межкультурной 
коммуникации) практики -  совершенствование и развитие у студентов 
навыков и умений применения теоретических основ теории 
межкультурной коммуникации для оптимального выбора средств общения 
с учетом психологических, социальных и этнокультурных параметров 
участников коммуникации при осуществлении межкультурного 
взаимодействия.

Достижение цели предполагает реализацию следующих задач:
1) ознакомление с нормами и ценностями иных культур, в том числе 

Беларуси и стран, изучения языка которых осуществляется в рамках 
учебного плана;

2) совершенствование навыка или развитие умения выявлять 
проблемы коммуникации и искать возможные пути их преодоления;

4) развитие умения интерпретировать коммуникативное поведение 
представителей другой культуры на основе анализа кейсов 
межкультурного взаимодействия;

5) формирование навыка сравнительного анализа культурной 
специфики разных стран на материале статей лингвострановедческого 
характера;

6) развитие межкультурной компетенции, развитие умения 
толерантного отношения к межкультурным различиям.

В общей системе профессиональной подготовки специалистов 
учебная (ознакомительная по межкультурной коммуникации) практика 
базируется на знании учебных дисциплин «Введение в теорию 
коммуникации», «Теория и практика межкультурной коммуникации».

В результате учебной (ознакомительной по межкультурной 
коммуникации) практики студенты должны: 

знать:
- возможности практического применения теоретических основ теории 
межкультурной коммуникации;
- основные нормы и ценности различных культур, в том числе Беларуси и 
стран, изучения языка которых осуществляется в рамках учебного плана;
- основные психологические, социальные и этнокультурные параметры 
участников коммуникации, которые необходимы для анализа и 
интерпретации межкультурного взаимодействия;
- правила структурирования информации, полученной посредством
проведения фильма/статьи, содержащего межкультурную
коммуникативную составляющую.
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уметь:
- грамотно интерпретировать коммуникативное поведение представителей 
другой культуры, исходя из психологических, социальных и 
этнокультурных параметров участников коммуникации, норм и ценностей 
национальных культур;
- логично и последовательно излагать результаты анализа эмпирического 
материала.

владеть:
- методикой анализа кейсов межкультурного взаимодействия;
- приемами сравнительного анализа культурной специфики разных стран 
на материале статей и фильмов лингвострановедческого характера.

В соответствии с образовательным стандартом по специальности 
1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций 
(по направлениям) для направления 1-23 01 02-05 Лингвистическое 
обеспечение межкультурных коммуникаций (внешнеэкономические связи)» 
учебная (ознакомительная по межкультурной коммуникации) практика 
направлена на формирование следующих компетенций:

базовых профессиональных (БПК):
БПК-2 -  Применять знания о вербальных и невербальных средствах 

коммуникации при выборе коммуникативного кода в соответствии с 
параметрами ситуации и культурными особенностями участников.

БПК-3 -  Осуществлять межъязыковое и межкультурное 
взаимодействие с учетом культурных ценностей, норм и стереотипов 
речевого поведения, социально-психологических измерений культур.

Общая продолжительность учебной (ознакомительной по 
межкультурной коммуникации) практики -  2 недели (2 семестр, 1 курс; 
трудоемкость - 3 зачетные единицы, 108 часов). Форма аттестации -  зачет.

Учебная (ознакомительная по межкультурной коммуникации) 
практика проводится в учебных аудиториях.


